Carátula 
SEÑORA PRESIDENTA.- Habiendo número, está abierta la sesión. 
(Es la hora 10 y 7 minutos) 


La Comisión de Educación y Cultura del Senado, que desde hace varias semanas había coordinado esta entrevista, tiene 
muchísimo gusto en recibir a la Consejera de Cultura de la Comunidad Autónoma Vasca, señora Miren Azkarate, y a la Delegación 
que la acompaña. 


SEÑORA AGUADO..- Mi nombre es Rosario Aguado y soy Presidenta de Euskal Erría. Estuve coordinando con la señora Senadora 
Marina Arismendi, en nombre de la colectividad vasca y de la institución a la que pertenezco y represento, esta entrevista con la 
Comisión. Quisiera agradecerles el haber recibido a la Consejera de Cultura del Gobierno Autónomo Vasco, a los Delegados y 
secretarios y a la señora Deli Ahuntchain. 


SEÑORA AZKARATE.- Mi nombre es Miren Azkarate, Consejera de Cultura del Gobierno Vasco. Les agradezco sinceramente y de 
corazón el haber hecho un hueco en su agenda para poder recibirnos. 


Creo que todos sabemos que las relaciones entre el pueblo uruguayo y el vasco vienen desde hace muchos siglos. Últimamente 
los distintos gobiernos vascos y Presidentes siempre han tenido la preocupación de seguir manteniendo estos contactos. La última 
vez que el actual Presidente Ibarretxe visitó este país, fue el año pasado y sé que se llevó un gran recuerdo del Uruguay por la 
acogida que tuvo. Mediante este encuentro institucional, quería trasmitirles, en primer lugar, un saludo del Euskadi, un abrazo y 
volver a testimoniar con la presencia, con el acuerdo que vamos a firmar y con el acto que tuvimos ayer en el teatro El Galpón 
presentando una muestra de lo que estamos haciendo en el mundo cultural, la voluntad que tenemos de seguir manteniendo esos 
lazos de cooperación. 


Ayer por la tarde, cuando nos entrevistamos con el señor Ministro de Educación y Cultura de este país, manifestamos la voluntad 
que teníamos de seguir explorando vías de cooperación en temas de intercambio cultural, a fin de ver cómo podemos intensificar, 
no solamente la presencia de nuestros grupos y asociaciones culturales aquí, sino de llevar a cabo un intercambio para que 
también la gente del Uruguay se pueda acercar a la realidad del País Vasco. 


El tema más importante de la actual Legislatura, en lo que tiene que ver con el Departamento de Cultura, es la elaboración de un 
plan estratégico de la cultura que marque el camino durante los próximos quince años. Se trata de un proyecto que estamos 
elaborando junto con los representantes de las distintas instituciones vascas y de los distintos sectores culturales, como ser 
museos, bibliotecas, archivos, personalidades del mundo del patrimonio, de la creación artística, literaria, de la danza, de la música 
y también de las industrias culturales. 


Este es un momento en el que estamos trabajando mucho, intentando lograr consensos en líneas estratégicas de actuación a 
futuro. En ese sentido, estamos mirando hacia dentro del país, pero también nos interesa saber cómo nos podemos abrir aún más 
al exterior e, indudablemente, el primer punto de referencia son aquellos países donde tenemos colectividades vascas importantes 
y donde hay raíces establecidas desde hace muchos años. Por ello nos es tan grato estar en el día de hoy en este ámbito, a fin de 
poder escuchar las sugerencias y los aportes que nos puedan realizar y reiterar la voluntad que tenemos de seguir con este 
intercambio para que nuestra lengua y nuestra cultura sean cada vez más accesibles a la sociedad uruguaya, a los estudiantes 
universitarios y a todos aquellos que se quieran acercar a las "Euskal Etxeas", que están abiertas no solamente a la gente de 
origen vasco sino a todo aquel que quiera concurrir, a la vez que queremos ver cómo podemos recibir mejor a la sociedad uruguaya 
en nuestro país. 


SEÑOR LEGARRTA.- Quien habla es el Secretario de la Sección Exterior del Gobierno Vasco. 


Siempre es un placer venir a un país -y más aún, concurrir al Senado o a la Cámara de Representantes- que ha brindado tanta 
solidaridad a los vascos a lo largo de los siglos. 


Comencé a visitar el Uruguay en el año 1986, a raíz de mi nombramiento como Director de Relaciones con las colectividades 
vascas y, realmente es un país que siempre ha ofrecido a las instituciones vascas una gran acogida. Cada vez vengo con más 
ganas porque realmente el Uruguay ha demostrado una gran solidaridad en las épocas en que miles de vascas y vascos emigraron 
a América Latina, sobre todo en el siglo XIX y comienzos del siglo XX. Luego, en los momentos difíciles de la Guerra Civil, cuando 
el Presidente vasco, José Antonio Aguirre, debió huir de la Gestapo, las instituciones públicas uruguayas le dieron un 
salvoconducto y pudo andar por el mundo con su nombre real. Posteriormente, ustedes, en los diversos gobiernos que ha tenido el 
País Vasco, también nos han acogido fenomenalmente bien. Siempre que venimos al Uruguay -se los puede decir la Presidenta del 
Centro Vasco y los integrantes de otros centros vascos- aprovechamos la oportunidad para manifestar a las entidades públicas 
como el Gobierno, el Senado y la Cámara de Representantes, el agradecimiento que tienen los vascos para con este país. 


Además, en la medida de lo posible, las instituciones vascas deben abrirse al mundo uruguayo porque, en definitiva, son 
instituciones que aunque lleven el adjetivo de vasco, son uruguayas y se deben a este gran país. Creo que ellos desarrollan sus 
programas, y a partir del Congreso de las Colectividades Vascas de todo el mundo que se realizó en el País Vasco en el mes de 
julio, han recibido de parte del Gobierno un reiterado mensaje de apertura y de colaboración. Aunque ellos digan que son vascos o 
descendientes de vascos, les hemos pedido encarecidamente que, de la misma forma, digan que son uruguayos y que quieren a 
su gran país, Uruguay. Con ese doble sentimiento de identidad de vasco y de uruguayo, intentamos estrechar los lazos de 
cooperación entre el País Vasco y el Uruguay. 


Como ha dicho la Consejera, ayer tuvimos un encuentro con el Ministro, con quien hablamos de posibilidades a futuro. Incluso, en 
la reunión que vamos a tener con diversos centros vascos, vamos a plantear la posibilidad de crear infraestructuras donde 
podamos organizar actividades culturales vía satélite, para que los diversos centros vascos, no sólo del Uruguay sino de los países 


del Cono Sur, puedan verlas. Concretamente, me refiero a que los encuentros no sólo de vascos, sino profesionales o culturales 
que se organicen en el Uruguay, se puedan ver en los diversos centros vascos de Argentina, Brasil, etcétera, con el mensaje del 
que hablé al principio, de apertura y de solidaridad internacional. 


Reitero mi agradecimiento por esta acogida. 
SEÑORA DALMAS.- Antes que nada, en lo que me es personal, quiero darles la bienvenida a este Senado de la República. 


Quiero decir, con mucho cariño, que el lazo cultural de los uruguayos con el País Vasco es casi natural, diario y ancestral, porque 
no hay familia o, por lo menos, grupos de familias, que no tengan en este país ascendientes originarios del País Vasco. Por 
ejemplo, mi esposo y yo los tenemos, y como en el Uruguay es muy común adjudicar el mote de vasco a quien es muy obcecado, 
nosotros nos peleamos y discutimos para ver quién es más vasco de los dos. 


El concepto de vasco está muy integrado en todos sus aspectos y también lo sentimos muy cerca, en lo que nos es particular, en 
nuestra fuerza política, el Frente Amplio, porque hemos tenido ocasiones de mutua solidaridad y mutuo apoyo. 


En ese sentido, entonces, me parece que todo acto de acercamiento y, sobre todo, de puesta al día de estos acercamientos es muy 
bueno, porque a veces tengo la sensación de que nuestras relaciones culturales -me refiero al conjunto de ciudadanos y no, en 
particular, a los que pertenecen a las instituciones de representación de vascos en el Uruguay- son un poco lejanas en el tiempo y 
necesitan más dinamismo y actualidad. Ello no es tan así a nivel profesional y universitario, donde sé que esto es muy fluido, pero 
sí a nivel del pueblo, es decir, de los ciudadanos comunes. 


Reitero que les doy la bienvenida y quiero formular una pregunta. Quisiera saber si tienen marcada, en esa estrategia definida a 15 
años, una política especial con respecto a los vascos en el exterior, desde el punto de vista cultural, y si ello está explicitado de 
alguna manera en el Plan Estratégico que han marcado. 


Muchas gracias. 


SEÑORA AZKARATE.- Efectivamente, ese es uno de los puntos que se recoge en el Plan, del que todavía estamos elaborando el 
borrador que someteremos a la aprobación del Gobierno y a continuación presentaremos al Parlamento. 


Tanto desde la política lingúística, que también está dentro de la órbita del Departamento de Cultura, como desde los sectores 
culturales, que son los creadores de las distintas facetas de la cultura, hay una demanda importante para que las instituciones 
difundan la lengua y la cultura vascas en el exterior. 


Es verdad que todo aquello que se produzca en lengua vasca tiene sus limitaciones por el propio idioma, pero se puede trabajar 
con subtítulos. Por ejemplo, en el espectáculo que trajimos ayer, que combina danza y música, aunque lo que se oye es en lengua 
vasca, esto no es obstáculo para la comunicación. También hay otra serie de actividades que se pueden hacer; por ejemplo, en el 
sector audiovisual se puede trabajar en el campo de la ecoproducción, de la cofinanciación y en esos temas vemos que en todos 
los apartados hay una demanda por parte de las instituciones en cuanto a que establezcamos líneas de comunicación. Ellos, desde 
su punto de vista, piden que les abramos las puertas del exterior y que establezcamos programas regulares para que en las 
mejores obras de la literatura y en los grupos de teatro, la lengua y la cultura vascas estén presentes. 


Por lo tanto, si hasta ahora tenemos programas que no son tan estructurados como quisiéramos, creo que en un plazo de dos o 
tres años sí vamos a tener programas regulares, por supuesto dentro de las limitaciones que tenemos con el presupuesto. A este 
respecto, debemos tener en cuenta cuánto dinero podemos dedicar a esos apartados; pero, indudablemente, teniendo en cuenta 
las prioridades en estos países, con estas colectividades y con este interés por la lengua y la cultura, vamos a tener un programa 
adecuado. Además, está en nuestra intención para el año que viene crear un instituto que agrupe en el exterior todo lo que es la 
actividad cultural y la lingúística. Precisamente, ahora estamos trabajando en el borrador de ese instituto y espero que se haga 
realidad antes de un año. 


SEÑOR LEGARRTA.- Si se me permite, quisiera ampliar algunos aspectos conceptuales jurídicos. En 1994, se aprobó una ley en 
el Parlamento vasco, referida a relaciones con las colectividades vascas. Debo decir que tuvimos mucho cuidado, precisamente por 
nuestro concepto de solidaridad con otros países, de no hablar sólo de centros vascos, sino de centros vascos y de colectividades 
vascas. En ese sentido, en el término colectividad vasca se incluye a los centros vascos y a los socios de los centros vascos, sean 
vascos o no. Entonces, hoy en los centros vascos del Uruguay, un uruguayo que no tenga ninguna ascendencia vasca puede ser 
socio de esa colectividad y acogerse a las políticas que estamos desarrollando. No me refiero sólo a actividades culturales, sino a 
personas que estén en extrema necesidad y que, sin ser vascos ni tener ascendencia vasca, a través de los centros vascos 
podrían acogerse a algunas políticas asistenciales que tenemos. 


En cuanto a las becas, los asociados a los centros vascos tienen, en las convocatorias de Presidencia, el mismo tratamiento 
jurídico que un vasco de allí, aunque jurídicamente no sean vascos o, si hablamos con términos internacionales, no sean 
españoles. Incluso, en la última convocatoria está la creación de una plaza en Presidencia del Gobierno Vasco, con posibles 
candidatos a esa plaza. Se incluye el concepto de socio de centro vasco y no tiene por qué ser vasco, ni descendiente de vascos, 
ni tener nacionalidad española; este podría ser el caso de un uruguayo asociado a un centro vasco. Es decir que tenemos un 
concepto jurídicamente bastante amplio de relaciones con las personas de los países con los cuales tenemos trato. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Si me permiten, quiero decir que todo esto que nos están planteando me parece muy importante. A 
algunos de los que tuvimos que transitar por el exilio nos gustaba mucho una frase del escritor uruguayo Horacio Quiroga, que 
decía que la Patria es el conjunto de nuestros amores. Por lo tanto, creo que el conjunto de los amores de una persona o de una 
colectividad pueden ir mucho más allá del pequeño país o del lugar de nacimiento propio o de los ascendientes. Lamentablemente, 
en el día de ayer no pude estar presente en El Galpón -lo que me habría gustado- debido a que nos encontrábamos en el interior 
del país y después vinimos a un programa de televisión, todo ello en medio de una campaña en la que estamos en este momento. 


De todas maneras, por lo que nos contaban cuando se solicitó la entrevista, tengo noticias de que la Facultad de Humanidades 
retomaría la enseñanza de la lengua y, al mismo tiempo, todo lo que la rodea, porque uno no puede aprender un idioma si no lo 


vincula a la historia y a la cultura, lo cual también sabemos por experiencia. En tal sentido quisiéramos conocer en qué situación 
está ese tema, porque sabemos que en algún momento se enseñó, luego desmayó un poco y ahora tomaría nuevo vigor. 


SEÑORA AZKARATE.- Efectivamente, de aquí nos trasladaremos a la Universidad, donde se firmará el convenio entre ésta y la 
Federación de las Instituciones Vasco-Uruguayas, donde el Gobierno vasco actuará como testigo y garante de ese acuerdo 
pensando en llegar a un segundo convenio que pueda ser firmado por la Universidad y el Gobierno vasco. Por lo tanto, tenemos la 
firme voluntad de que para el curso que comienza en marzo haya alguien que pueda impartir las clases de Lengua y de Cultura, 
que por lo menos aseguren un conocimiento básico a aquellos alumnos que quieran acceder y, a la vez, tengan la oportunidad de 
recibir clases sobre nuestra historia, nuestras instituciones, nuestro Derecho Foral, la geografía, la etnografía y los distintos 
aspectos de la cultura vasca. 


Tampoco podemos olvidar que la enseñanza de la euskera es ya una realidad y que tenemos unos cien alumnos aprendiendo 
euskera en las casas vascas, personas que tampoco son necesariamente de origen vasco. He tenido el placer de conocer a una 
joven que empezó a estudiar euskera con 15 años y ha sacado el título de acreditación de la lengua vasca mediante una estancia 
intensiva, que literalmente es un internado en el País Vasco, para que aquellos que lleguen al nivel adecuado completen su 
formación en lengua vasca. Queremos que estos programas continúen y vayan consolidándose y reforzándose en el futuro, y 
espero que efectivamente la Universidad sea una realidad a partir del curso que viene. 


SEÑOR MANGADO.- No queríamos dejar pasar esta oportunidad de dar la bienvenida a nuestros visitantes. Como bien decía la 
señora Senadora Dalmás, nuestros orígenes también son vascos por parte de padre y de madre; no tenemos ninguna interferencia 
de otras razas, por lo que lo somos vascos de pura cepa. Por el lado paterno la ascendencia es más cercana porque mi abuela era 
vasca, mientras que por la rama materna lo era mi bisabuela. En este caso siento un orgullo personal, porque mi bisabuela vino y 
se afincó en el campo, que todavía es de la familia. Nuestros estandartes han sido el trabajo, el tesón y todo eso que nuestros 
ancestros nos enseñaron. En el ámbito rural, del que provengo, toda nuestra familia usa la característica boina; no en este ámbito 
de mayor respeto, pero en campaña usamos con mucho orgullo la boina vasca. 


En fin, como homenaje a mis ancestros quería darles la bienvenida, porque me siento realmente orgulloso de que estén en nuestro 
país. 


Muchas gracias. 


SEÑORA AZKARATE.- Muchísimas gracias y debo decir que el orgullo es mío por haber podido finalmente hacer esta visita, que 
figuraba en la agenda un año tras otro y nunca llegaba el momento de concretar. Me alegro y espero que haya más oportunidades 
de volver a este hermoso país. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Queremos agradecer su visita y el hecho de que se hayan hecho un tiempo para visitarnos. Sabemos 
que tienen una agenda muy apretada pero, de todas maneras, hicimos todos los esfuerzos para encontrar un hueco y poder hacer 
este intercambio. Seguramente, esta no va a ser la última oportunidad que tendremos para reunirnos. 


Queremos disculpar al resto de los integrantes de la Comisión que hoy no está presente pues estamos en un momento bastante 
complejo donde el que no está de gira, tiene otras dificultades pero, de todas maneras, queríamos que este encuentro se realizara. 
Estamos a su disposición, y sin lugar a dudas creo hablar en nombre de toda la Comisión de Educación y Cultura del Senado 
porque así lo vimos cuando hace unos meses pedimos para hacer la reunión un día que no era el regular. En ese momento, 
encontramos la máxima apertura y disposición del conjunto de los Senadores independientemente del partido político al que 
pertenezcamos. Por lo tanto, reitero, les agradecemos la visita y estamos a disposición para el intercambio que sea necesario. 


SEÑORA AGUADO.- Le volvemos a agradecer la deferencia que tuvieron. Acá está lo que es el pueblo uruguayo. 


SEÑORA AZKARATE.- Les vuelvo a agradecer la gran disponibilidad que han demostrado, porque soy consciente de que también 
para ustedes es una época un poco difícil para encajar determinadas visitas en las agendas. Permítanme dejarles un pequeño 
obsequio, una muestra de los productos que puede llegar a realizar nuestra Radio Televisión Vasca. Se trata de un programa que 
se emite en nuestra televisión, firmado por un equipo nuestro, una mirada mágica como dice el título, sobre los distintos rincones de 
lo que es la geografía vasca. Es un producto que combina modernidad y tradición, enseñando lo que es la parte tradicional y todo lo 
que hay de innovación en nuestras ciudades y también en nuestros entornos rurales. Es también una buena muestra de la 
tecnología que pueden llegar a dominar nuestros productores hoy en día. Por lo tanto, es un placer obsequiárselos. 


SEÑORA PRESIDENTA.- Muchas gracias. 
Se levanta la sesión. 


(Así se hace. Es la hora 10 y 32 minutos) 
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